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Tage und Alltagsgewohnheiten

Im Französischen bedeutet le lundi, le mardi häufig „montags, 

dienstags“ oder „jeden Montag, jeden Dienstag“. Das 

unterscheidet sich von einem bestimmten Tag: lundi kann diesen 

Montag bedeuten, während le lundi Montage allgemein 

bezeichnet.

Für Gewohnheiten verwendet man auch Wörter wie toujours, 

jamais, parfois und d'habitude. Beispiel: Je mange à douze heures 

et demie d'habitude.

Mit jamais verwendest du die vollständige Verneinung ne... jamais. 

Beispiel: Je ne suis jamais en retard.

Eine Liste von Gewohnheiten kann im Französischen sehr natürlich 

klingen: Le lundi, soupe. Le mardi, poisson. Das ist kurz, aber in 

der Sprache und auf geschriebenen Wochenplänen üblich.

Form Beispiel Bedeutung

le lundi Le lundi, je mange de la soupe. montags / jeden 
Montag

toujours Le déjeuner est toujours à douze 
heures et demie.

immer

ne... jamais Je ne suis jamais en retard. nie

parfois Parfois, je vais courir. manchmal
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Le lundi, Thomas mange de la soupe.

Montags isst Thomas Suppe.

Le déjeuner est toujours à douze heures et demie.

Das Mittagessen ist immer um halb eins.

Il ne boit jamais de thé au travail.

Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.

Je vais courir parfois.

Ich gehe manchmal laufen.

Le jeudi, il y a une réunion avec le chef.

Donnerstags gibt es eine Besprechung mit dem Chef.

Félix n'est jamais en retard.

Félix kommt nie zu spät.

D'habitude, je suis au bureau à neuf heures.

Gewöhnlich bin ich um neun Uhr im Büro.

Je ne suis jamais en retard.

Ich komme nie zu spät.

Adverb: Ein Wort, das eine Handlung oder Situation näher 

bestimmt, zum Beispiel toujours oder souvent.
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GRAMMATIK

G1) ACHTE AUF DAS NÜTZLICHE MUSTER

Unterstreiche die Form, die in dieser Einheit geübt wird.

1 Le lundi, Thomas mange de la soupe.

Bedeutung: Montags isst Thomas Suppe.

2 Le déjeuner est toujours à douze heures et

demie.

Bedeutung: Das Mittagessen ist immer um halb eins.

3 Il ne boit jamais de thé au travail.

Bedeutung: Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.

4 Je vais courir parfois.

Bedeutung: Ich gehe manchmal laufen.
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G2) WÄHLE DIE FORM

Nutze die Bedeutung und das Muster aus dieser Einheit.

1 ______, Thomas mange de la soupe.

A Lundi

B Du lundi

C Le lundi

Bedeutung: Montags isst Thomas Suppe.

2 Le déjeuner est ______ à douze heures et demie.

A jamais

B parfois

C toujours

Bedeutung: Das Mittagessen ist immer um halb eins.

3 Il ne boit ______ de thé au travail.

A souvent

B toujours

C jamais

Bedeutung: Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.
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4 Je vais courir ______.

A moins le quart

B parfois

C jamais

Bedeutung: Ich gehe manchmal laufen.

5 ______, il y a une réunion avec le chef.

A Jeudi

B À jeudi

C Le jeudi

Bedeutung: Donnerstags gibt es eine Besprechung mit dem Chef.

6 Félix n'est ______ en retard.

A parfois

B toujours

C jamais

Bedeutung: Félix kommt nie zu spät.
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7 D'habitude, je suis ______ à neuf heures.

A du bureau

B en bureau

C au bureau

Bedeutung: Gewöhnlich bin ich um neun Uhr im Büro.

8 Je ne suis ______ en retard.

A parfois

B toujours

C jamais

Bedeutung: Ich komme nie zu spät.

G3) VERVOLLSTÄNDIGE DIE NACHRICHTEN

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

jamais   toujours

Il ne boit _______________ de thé au travail.

Bedeutung: Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.

© 2026 - www.lernlaterne.de 6/12

Grammatik: Les jours et la fréquence KURS A1

http://www.lernlaterne.de


parfois   jamais

Je vais courir _______________.

Bedeutung: Ich gehe manchmal laufen.

Le jeudi   Jeudi

_______________, il y a une réunion avec le chef.

Bedeutung: Donnerstags gibt es eine Besprechung mit dem Chef.

jamais   toujours

Félix n'est _______________ en retard.

Bedeutung: Félix kommt nie zu spät.
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au bureau   en bureau

D'habitude, je suis _______________ à neuf heures.

Bedeutung: Gewöhnlich bin ich um neun Uhr im Büro.

jamais   toujours

Je ne suis _______________ en retard.

Bedeutung: Ich komme nie zu spät.

G4) BILDE EINEN SATZ

Bringe die Wörter in die richtige Reihenfolge.

1 la soupe. mange Thomas Le de lundi,

Bedeutung: Montags isst Thomas Suppe.
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2 heures et est déjeuner à Le demie. toujours

douze

Bedeutung: Das Mittagessen ist immer um halb eins.

3 travail. Il au thé de ne boit jamais

Bedeutung: Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.

4 vais parfois. Je courir

Bedeutung: Ich gehe manchmal laufen.

5 le a chef. réunion avec il Le jeudi, une

y

Bedeutung: Donnerstags gibt es eine Besprechung mit dem Chef.
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6 en Félix jamais n'est retard.

Bedeutung: Félix kommt nie zu spät.

G5) WAS WÜRDEST DU SAGEN?

Wähle die passenden Wörter für die Situation.

1 Montags isst Thomas Suppe. Du sagst:

A Lundi, Thomas mange de la soupe.

B Le lundi, Thomas mange de la soupe.

2 Das Mittagessen ist immer um halb eins. Du sagst:

A Le déjeuner est jamais à douze heures et demie.

B Le déjeuner est toujours à douze heures et demie.

3 Er trinkt bei der Arbeit nie Tee. Du sagst:

A Il ne boit toujours de thé au travail.

B Il ne boit jamais de thé au travail.
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4 Ich gehe manchmal laufen. Du sagst:

A Je vais courir parfois.

B Je vais courir jamais.

G6) VERBINDE SÄTZE UND BEDEUTUNGEN

Ordne die Paare zu.

1 Le lundi, Thomas 

mange de la soupe.

A Montags isst Thomas Suppe.

2 D'habitude, je suis 

au bureau à neuf 

heures.

B Ich komme nie zu spät.

3 Le déjeuner est 

toujours à douze 

heures et demie.

C Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.

4 Il ne boit jamais de 

thé au travail.

D Ich gehe manchmal laufen.

5 Je vais courir 

parfois.

E Donnerstags gibt es eine 

Besprechung mit dem Chef.
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6 Je ne suis jamais en 

retard.

F Félix kommt nie zu spät.

7 Félix n'est jamais en 

retard.

G Gewöhnlich bin ich um neun 

Uhr im Büro.

8 Le jeudi, il y a une 

réunion avec le 

chef.

H Das Mittagessen ist immer um 

halb eins.
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